
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez, Carlos Valenzuela, Ho-
racio Medina Aceves 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jun. 1 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jun. 2 

9am: Nunes Deceased  

   Members 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jun. 4 

12pm: Billy Gianquinto+ 

Wed, Jun. 5 

9am: ICF Living & Deceased 

Members 

Thurs, Jun. 6 

12pm: Billy Gianquinto+ 

Fri, Jun. 7 

9am: Aggio Deceased  

    members+  

Sat, Jun. 8 

 5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jun. 9 

9am: Joseph E. Nunes + 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,718.00 

 

 There is no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar.  

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
May 26, 2024 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, June 7th  following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some 
quality time with our Lord.  

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 7 de junio después de misa de 9:00am. 
Grupo de Adoradores Nocturnos comienza puntualmente 

a las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria a cargo del 
coro “Beraka”. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de 
calidad con Nuestro Señor.  

Lectors  

Sat. Jun. 8 Brother Mark 

        & Steve Stedman 

Sun. Jun. 9 John Lujan  

 & Kathy Taylor 

 

     Eucharist Ministers 

5:00pm Maureen Aggio 

9:00am Erica Ashbury, Ann 

Hill, & Linda Sumner. 

 

  

Lectores  

Sab. Jun. 8 Cinthia Pérez  

       & Norma López 

Dom. Jun. 9 Rosy V. 

 & Anayeli Rodriguez 

            

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Gonzalo Juárez 

12:00pm  Lourdes 

Orozco, Pepe Macias y 

Rosario Cortez 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-
bautismales serán el día 21 de junio a las 
7pm en el salón #1. Es muy importante 

que los papás y padrinos que piensan atender a 
estas clases, llamen a la oficina parroquial para registrarse previa-
mente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en brazos 
pueden asistir. Por el momento, estas clases son solo impartidas en 
español. Para clases en ingles, comuníquese directamente a la oficina 

Registrations for the Catechism 2024-2025  
 Registration for the next Religious Education 
school year are now OPEN. Children who are cu-
rrently attending the 1st year of catechism here at St. 
Sebastian have already been given a registration form, 
if your child plans to return for the 2nd year, please 

submit this application to the parish office no later than May 15th.  
Please bring the following requirements for 1st year children:    
1) Birth certificate and 2) baptism certificate, for Confirmation 
classes, also include the 1st Communion certificate. $90 donation  
per application. If you have any questions or concerns, you can con-
tact the parish office directly.  

Registraciones para el Catecismo 2024-2025 
 Las registraciones para el próximo ciclo escolar de Educa-
ción Religiosa están ya ABIERTAS. A los niños que actualmente 
están cursando el 1er año de catecismo aquí con nosotros ya se les 
ha entregado una forma de registración, si su hijo planea regresar 
para el 2do año, por favor de entregar esta aplicación en la oficina 
parroquial a mas tardar el 15 de mayo. Por favor de traer los siguien-
tes requisitos para los niños de 1er ingreso son:  1) acta de Naci-
miento y 2) certificado de bautismo, para los de 1ro de Confir-
mación, también de incluir el certificado de 1ra Comunión. Do-
nación de $90 por registración. Si tiene alguna duda o pregunta, 
puede comunicarse directamente a la oficina parroquial.  

Women's Retreat for HEALING AFTER ABORTION 
June 14-16, 2024 

BILINGUAL ENGLISH AND SPANISH 
 The pain of an abortion may never completely disappear, 
but it is possible to let go of the debilitating grief and to experience 
the Divine Mercy of Jesus, says Father Vito Perrone, Contemplative 
of St. Joseph, who leads the Project Rachel Ministry and will lead 
the June 14-16 Women’s Retreat for Healing After Abortion in the 
Archdiocese of San Francisco.  The weekend retreat is completely 
free and confidential, held in a peaceful setting and each woman has 
her own individual room. Delicious meals are served from Friday 
afternoon to the retreat's conclusion on Sunday.  To learn more or 
to register go to sfarch.org/rachel,  or 415-614-5567 

Retiro de mujeres para la SANACIÓN DESPUÉS DEL  
ABORTO 14-16 de junio  

 BILINGÜE INGLÉS Y ESPAÑOL  
 Es posible que el dolor de un aborto nunca desaparezca por 
completo, pero es posible dejar de lado el dolor debilitante y experi-
mentar la Divina Misericordia de Jesús, dice el Padre Vito Perrone, 
Contemplativo de San José, quien dirige el Ministerio Proyecto Ra-
quel y dirigirá el Retiro de Mujeres para la Sanación Después del 
Aborto del 14 al 16 de junio en la Arquidiócesis de San Francisco. 
El retiro de fin de semana es completamente gratui-
to y confidencial, se realiza en un ambiente tran-
quilo y cada mujer tiene su propia habitación indi-
vidual. Se sirven deliciosas comidas desde el vier-
nes por la tarde hasta el final del retiro el domingo. 
Para obtener más información o registrarse, visite 
sfarch.org/rachel o al 415-614-5567  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Anima Christi 
Soul of Christ,  
sanctify me. 

Body of Christ,  
save me. 

Blood of Christ,  
embolden me. 

Water from the side of 
Christ, wash me. 

Passion of Christ,  
strengthen me. 

O good Jesus, hear me. 
Within your wounds hide me. 
Never permit me to be parted 

from you. 
From the evil Enemy defend me. 
At the hour of my death call me 

and bid me come to you, 
that with your Saints I may 
praise you for age upon age. 

Amen.  

Alma de Cristo 
Alma de Cristo,  

santifícame. 
Cuerpo de Cristo,  

sálvame. 
Sangre de Cristo,  

embriágame. 
Agua del costado de 

Cristo, lávame. 
Pasión de Cristo, confórtame. 

¡Oh, buen Jesús!, óyeme. 
Dentro de tus llagas, escóndeme. 
No permitas que me aparte de Ti. 

Del maligno enemigo, 
defiéndeme. 

En la hora de mi muerte, 
llámame. 

Y mándame ir a Ti. 
Para que con tus santos te  
alabe. Por los siglos de los  

siglos. Amén. 

What does the Solemnity of Corpus Christi  
celebrate? 

 Also known as the Most Holy Body and Blood 
of Christ, this feast honors Jesus Christ, Really, Truly 
and Substantially Present under the appearances of 
bread and wine. This Presence happens through the 
change which the Church calls transubstantiation 
(“change of substance”), when at the Consecration of the Mass, the 
priest says the words which Christ Himself pronounced over bread 
and wine, “This is My Body,” “This is the chalice of My Blood,” 
“Do this in remembrance of Me.” The Eucharist is the “source and 
summit of the Christian life” (Second Vatican Council, Lumen gen-
tium, no. 11). In the Eucharist, Jesus Himself re-presents for our 
benefit His Sacrifice on Calvary (Luke 22:19-20; 1 Cor. 11:26-29), 
gives Himself to us in Holy Communion (Exodus 16:4, 35; John 6:1
-14, 48-51), and remains among us until the end of the age (Luke 
24:13-35; Mt. 28:18-20). He comes to us in this humble form, mak-
ing Himself vulnerable, out of love for each one of us. Yet, as God 
Himself, the Body and Blood of Christ deserves our utmost respect 
and love, as well as our adoration. 
St. Thomas Aquinas, Hymn “Tantum Ergo” Down in adoration fall-
ing, Lo! the sacred Host we hail; Lo! o'er ancient forms departing, 
Newer rites of grace prevail; Faith for all defects supplying, Where 
the feeble senses fail. “Every year the feast of Corpus Christi invites 
us to renew the wonder and joy for this wonderful gift of the Lord, 
which is the Eucharist.” - Pope Francis  www.ewtn.com 

¿Qué se celebra en la Solemnidad de  
Corpus Christi? 

 Conocida como Solemnidad del Santísi-
mo Cuerpo y Sangre de Cristo, esta fiesta honra a Jesu-
cristo, verdadera y realmente presente substancialmente 
bajo las apariencias del pan y del vino. Esa Presencia 
ocurre gracias a un cambio que la Iglesia llama tran-

substanciación (cambio de sustancia), en el momento en que el sacer-
dote, durante la Consagración en la Misa, dice las palabras que el 
mismo Cristo pronunció sobre el pan y el vino: “Este es Mi Cuerpo”, 
“Esta es Mi Sangre”, “Hagan esto en memoria Mía”. La Eucaristía es 
la “fuente y culmen de la vida cristiana” (Concilio Vaticano 
II, Lumen gentium, 11). En la Eucaristía, Jesús mismo vuelve a pre-
sentar Su Sacrificio en el Calvario (Lc 22,19-20; 1 Cor 11,26-29) 
para beneficio nuestro y se nos da en la Santa Comunión (Ex 16,4; Jn 
6,1-14, 48-51), y se queda con nosotros hasta el fin de los tiempos 
(Lc 24,13-35; Mt 28,18-20). Viene a nosotros en esta humilde forma, 
haciéndose vulnerable por amor a cada uno de nosotros. Sin embar-
go, es Dios Mismo, y por tanto el Cuerpo y la Sangre de Cristo mere-
cen nuestro mayor respeto y amor, y también adoración. En el himno 
“Tantum Ergo” de Santo Tomás de Aquino, rezamos: Veneremos, 
pues, inclinados, tan grande Sacramento; y la antigua figura ceda el 
puesto al nuevo rito; la fe supla la incapacidad de los sentidos.“Todos 
los años, la fiesta de Corpus Christi nos invita a renovar el asombro y 
la alegría de este maravilloso regalo del Señor, que es la Eucaristía.” 
- Papa Francisco       www.ewtn.com 

June, Month of the Sacred Heart of Jesus 
 June is known as the month of the Sacred 
Heart of Jesus most simply because the solemnity 
of the Sacred Heart is celebrated during this 
month. The feast dates back to 1673, when a 
French nun who belonged to the Order of the Vis-
itation of Holy Mary (Visitandines) in eastern 
France began to receive visions about the Sacred 
Heart. Jesus appeared to Sister Margaret Mary 

Alacoque and revealed ways to venerate his Sacred Heart and ex-
plained the immense love he has for humanity, appearing with his 
heart visible outside his chest, on fire, and surrounded by a crown of 
thorns. Jesus told Sister Margaret Mary: “My Sacred Heart is so in-
tense in its love for men, and for you in particular, that not being able 
to contain within it the flames of its ardent charity, they must be 
transmitted through all means.” Sister Margaret Mary died in 1690 
and was canonized by Pope Benedict XV on May 13, 1920. In 1856, 
Pope Pius IX designated the Friday following the feast of Corpus 
Christi as the feast of the Sacred Heart for the universal Church. Ever 
since, the month of June has been devoted to the Sacred Heart of Je-
sus and his immense love for us all.  

Junio Mes del Sagrado Corazon de Jesus 
 Junio es conocido como el mes del Sagrado Corazón de 
Jesús simplemente porque la solemnidad del Sagrado Corazón se 
celebra durante este mes. La fiesta se remonta a 1673, cuando una 
monja francesa que pertenecía a la Orden de la Visitación de Santa 
María (Visitandinas) en el este de Francia comenzó a recibir visiones 
sobre el Sagrado Corazón. Jesús se apareció a la Hermana Margarita 
María Alacoque y le reveló formas de venerar su Sagrado Corazón y 
le explicó el inmenso amor que tiene por la humanidad, apareciendo 
con su corazón visible fuera de su pecho, en llamas y rodeado de una 
corona de espinas. Jesús le dijo a la Hermana Margarita María: “Mi 
Sagrado Corazón es tan intenso en su amor por los hombres, y por ti 
en particular, que no pudiendo contener dentro de sí las llamas de su 
ardiente caridad, deben ser transmitidas por todos los medios”. Sor 
Margarita María murió en 1690 y fue canonizada por el Papa Bene-
dicto XV el 13 de mayo de 1920. En 1856, el Papa Pío IX designó el 
viernes siguiente a la festividad del Corpus Christi como la fiesta del 
Sagrado Corazón para la Iglesia universal. Desde entonces, el mes de 
junio ha estado consagrado al Sagrado Corazón de Jesús y a su in-
menso amor por todos nosotros.   www.catholicnewsagency.com 


